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Lestvica razumljivosti govora v vsakdanjem 

življenju: slovenščina 

Intelligibility in Context Scale (ICS): Slovenian 

(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012) 
Prevod (Translated by): Damjana Kogovšek, Ph.D., Martina Ozbič, Ph.D., University of Ljubljana, Slovenia, 2012 

 
Ime in priimek otroka (Child’s name):    

Rojstni datum otroka (Child’s date of birth): moški/ženska (male/female):  

Jezik(i), ki ga(jih) govori otrok (Language(s) spoken):   

Datum izpolnjevanja (Current date):  Starost otroka (Child’s age):  

Ime in priimek osebe, ki je izpolnjevala vprašalnik (Person completing the ICS):   

V kakšnem razmerju je oseba, ki je izpolnjevala vprašalnik do otroka (Relationship to child):   

 

Naslednja vprašanja se nanašajo na stopnjo razumljivosti otrokovega govora, in sicer koliko je govor vašega otroka 
razumljiv drugim ljudem oz. osebam (koliko ljudi vašega otroka razume). Ko odgovarjate na vprašanja, Vas 
naprošamo, da razmišljate o otrokovem govoru v preteklem mesecu. Obkrožite le eno število za vsako postavljeno 
vprašanje. (The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the 

past month when answering each question. Circle one number for each question.) 

 vedno 
(Always) 

pogosto 
(Usually) 

včasih 
(Sometimes) 

redko 
(Rarely) 

nikoli 
(Never) 

1. Ali vi razumete govor svojega otroka? 
(Do you understand your child

1
?) 

5 4 3 2 1 

2. Ali ožji člani vaše družine razumejo govor vašega 
otroka? 
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

3. Ali člani razširjene družine razumejo govor vašega 
otroka? 
(Do extended members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

4. Ali otrokovi prijatelji razumejo govor vašega otroka? 
(Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

5. Ali drugi znanci razumejo govor vašega otroka? 
(Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

6. Ali otrokovi učitelji in vzgojitelji razumejo govor vašega 
otroka? 
(Do your child’s teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

7. ostali neznanci razumejo govor vašega otroka? 
(Do strangers

2
 understand your child?) 

5 4 3 2 1 

Skupni seštevek (TOTAL SCORE) =  /35     

Povprečje skupnega seštevka (AVERAGE TOTAL SCORE) =  /5     
1
To ocenjevalno lestvico lahko prilagodite tudi za ugotavljanje razumljivosti govora odrasle osebe: namesto besede otrok uporabimo besedo soprog-a, mož, žena 

(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)
 

2
 Besedo neznanci, tujci lahko nadomestimo z besedo ‘nepoznane osebe’. (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 

 

To različico Lestvice razumljivosti govora v vsakdanjem življenju lahko razmnožite.  
(This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)  
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.  
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